
ASSA ABLOY, the global leader 
in door opening solutions

Catalogo porte di sicurezza
Catalogue security doors
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La scelta della porta d’ingresso avviene 
esaminando le diverse necessità di ogni persona. 
Si tiene conto del prestigio e del patrimonio 
contenuto in casa o sul luogo di lavoro. Così, per 
orientare facilmente il cliente verso la miglior 
soluzione, si distinguono ufficialmente sei livelli 
di sicurezza. Dato che la classe 1 è utilizzata 
in assenza di particolari rischi e la capacità 
protettiva delle classi 5 e 6 è necessaria soltanto 
in luoghi di altissimo valore, le più adatte a spazi 
residenziali e alle strutture abitative sono senza 
dubbio le classi 2, 3 e 4.

The choice of the entrance door is done by examining the 
different needs of each person. It implies considering the 
prestige and the patrimony inside the house or in the work 
place. In order to guide the customer to the best solution, 
doors are officially segmented in 6 different security classes. 
As class 1 is used when there are no particular risks and 
the protective capacity of classes 5 and 6 is only required 
in high-value buildings, the more suitable solutions for 
residential and housing facilities are classes 2, 3 and 4.

SCEGLI LA TUA SICUREZZA
CHOOSE YOUR SECURITY
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LE VIE DELLA QUALITÀ
THE RULES OF QUALITY

Sicurezza Totale Sostenibile
Gardesa fa parte del Gruppo ASSA ABLOY, leader 
mondiale nei sistemi di apertura delle porte. 
L’appartenenza alla multinazionale svedese 
ha accresciuto costantemente l’esposizione 
di Gardesa sul mercato mondiale. Sicurezza, 
protezione, estetica, facilità di installazione ed 
uso sono gli argomenti di interesse primario per 
l’azienda. Ogni lavorazione procede seguendo 
tutti i percorsi della qualità, mantenendo 
attenzione costante per la ricerca tecnologica 
e il contributo di figure professionali esperte. 
L’utilizzo diffuso di web e di sistemi informativi 
innovativi permette a Gardesa di raggiungere e 
assistere la clientela, professionisti dell’edilizia, 
progettisti e privati, con servizi capillari di pre e 
post-vendita e studio di preventivi dettagliati e 
competitivi. L’ecologia e il rispetto dell’ambiente 
sono valori che hanno rivoluzionato la 
produzione negli anni, riducendo in maniera 
sensibile sprechi energetici, di materiali e 
l’inquinamento atmosferico. L’azienda è 
certificata ISO 14001: 2004 in assoluta aderenza 
alle normative internazionali. Gardesa è 
concentrata a preservare la sicurezza del nostro 
vivere all’interno e all’esterno della casa.

Certi di produrre il meglio  
per il valore della casa
Per noi progettare e sviluppare prodotti e 
tecnologie di qualità elevata significa dare vita 
a processi produttivi realmente sostenibili, in 
grado di rispettare l’ambiente in cui viviamo 
e le esigenze concrete dei nostri clienti. Una 
sostenibilità globale a 360°, che assicuri sempre 
ed in ogni contesto abitativo il livello più elevato 
di protezione acustica e termica. La soddisfazione 
del cliente è dunque per noi una missione 
sottoscritta, un forte impegno con cui Gardesa 
garantisce qualità sin dalla sua fondazione.
Chi sceglie Gardesa ha la certezza che tutti i 
processi di fabbricazione, di logistica e assistenza 
sono sempre rispettati e può contare sul fatto 
di aver portato in casa i migliori prodotti e le 
migliori forniture. Gardesa non tralascia alcun 
particolare perché sa che, proprio nel dettaglio, 
risiede il segreto della sicurezza e dell’affidabilità 
di una porta blindata.

Total Sustainable Security
Gardesa is a part of the ASSA ABLOY Group, 
global leader in door opening solutions. 
The belonging to the Swedish multinational 
group, made Gardesa increasingly grow 
on the global market. Security, protection, 
creativity, beauty and handiness are the 
company’s major priorities. Every working 
process is carried out following all quality 
rules, paying constant attention to technology 
research and to the selection of skilled 
professionals. The widespread use of the web 
and of new information technologies, allow 
Gardesa to reach and assist its customers, 
professionals of the building industry, 
designers and private customers, with pre 
and post-sales support, as well as detailed 
and competitive solution quotations. Ecology 
and respect for the environment overturned 
production throughout the years, since the 
company has considerably reduced the 
waste of energy, materials and air pollution. 
The company is certified ISO 14001:2004 
according to international standards. Gardesa 
pulls its weight to safeguard our security 
inside and outside the house.

Producing the best
For us, designing and developing 
high-quality products and technologies, 
means creating sustainable production 
processes, with the purpose of respecting 
the environment in which we live and the 
real needs of our customers. We aim to reach 
global sustainability, ensuring the highest 
level of thermal and acoustic protection 
in any housing facility. Gardesa’s mission 
and strongest commitment is to satisfy 
customers; the company has guaranteed 
quality since its very foundation. Those 
who choose Gardesa know for certain that 
all manufacturing, logistic and servicing 
processes are always met at best, and can 
count on bringing home the best products 
and fittings. At Gardesa no detail is left out, 
as we know how security and reliability 
of armoured doors stays in the details 
themselves.
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Design

Porta / Door VENICE 3C
Pannello / Panel Liscio / Flat 3D
Finitura / Finishing  Palissandro LK55 Matrix 

Palisander LK55 Matrix
Maniglia / Handle Valli & Valli H1049 
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Il Design è la sfida di 
Gardesa, l’eleganza il nostro 
must, la porta si inserisce 
nell’ambiente interno 
portando con sé il calore 
del legno anche sullo stipite 
garantendoti la massima 
sicurezza e alte prestazioni 
termiche e acustiche.
Isolamento acustico fino a 46 dB

Design is the challenge of Gardesa, 
elegance our must, the door fits 
into the interior environment 
bringing with it the warmth of wood 
on the jamb, guaranteeing the 
maximum safety and high thermal 
and acoustic performances.
Acoustic insulation up to 46 dB

N
EW

Venice

Porta / Door VENICE 3XT TOP
Pannello / Panel Liscio / Flat
Finitura / Finishing Bianco Ral 9016 laccato lucido
 White Ral 9016 polished
Maniglia / Handle Valli & Valli H1044 
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Porta / Door VENICE 4C
Pannello / Panel Bristol 
Finitura / Finishing Ral 3003 inserti acciaio
 Ral 3003 steel inlays
Pomolo / Knob Valli & Valli K1155

PROTEZIONE 
«Nella tua casa  
come in un forziere»
Porta modello VENICE 4C:  
classe antieffrazione 4

PROTECTION 
«In your house as in 
a treasure chest»
Door model VENICE 4C: 
antiburglary class 4
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APPARTENENZA 
«La porta diventa un 
tutt’uno con l’ambiente»
Porta modello VENICE 3C:  
trasmittanza termica  
fino a 0,9 W/m2k

BELONGING 
«The door becomes one 
with the environment»
Door model VENICE 3C: 
thermal transmittance  
up to 0,9 W/m2k

Porta / Door VENICE 3C
Pannello / Panel PS4 
Finitura / Finishing Grigio Boreale
 Grey “Boreale”
Maniglia / Handle Valli & Valli P5406
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Porta / Door VENICE 3C
Pannello / Panel Liscio / Flat 3D
Finitura / Finishing Ciliegio Marbella LG69 Matrix
 Cherry Marbella LG69 Matrix
Maniglia / Handle Valli & Valli  H44
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Pomolo Valli & Valli K1170
Knob Valli & Valli K1170

Configurazione TOP con pannello a sormonto 
e battente a filo con lo stipite
TOP layout with overlay panles and 
leaf flush with the frame

Pannello a sormonto e Maniglia Valli & Valli H44
Overlay panel and handle Valli & Valli H44

Configurazione standard con profilo carena 
in alluminio e coprifili in legno
Standard layout with aluminium edging 
strip and wooden cover frame
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Negli anni, Gardesa ha 
dedicato alla bellezza 
della porta un interesse 
particolare, investendo su 
ricerca di materiali e di idee 
per lo studio di nuove forme.

For years Gardesa has focused 
on the beauty of the door, 
investing on material, research 
and the study of new shapes.

Florence

Porta / Door FLORENCE
Pannello / Panel Liscio / Flat 3D
Finitura / Finishing  Sabbia LK84 Matrix 

Sand LK84 Matrix
Maniglia / Handle Valli & Valli  H1044
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Porta / Door FLORENCE-XT
Pannello / Panel Zenith
Finitura / Finishing  Rovere naturale 
 Natural Oak
Maniglia / Handle Valli & Valli  H1049

DESIGN  
«L’eleganza non ha né 
tempo né spazio»
Porta modello FLORENCE-XT:  
potere fonoisolante fino a 40 dB

DESIGN 
«The elegance does not 
have any time nor space»
Door model FLORENCE-XT: 
acoustic insulation up to 40 dB
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APERTURA Una funzione automatica aziona 
le mandate in apertura grazie al collegamento al 
citofono o pulsante remoto.

CHIUSURA Le mandate in chiusura vengono 
azionate automaticamente ogni volta che si chiude la 
porta: questa funzione garantisce i livelli di sicurezza 
antieffrazione della porta blindata.

OPENING An automatic function unlocks the bolts 
by connecting to the entry phone or remote button.

CLOSING The deadbolts lock automatically every 
time you close the door. This function ensures the 
levels of burglar resistance of the security door.

Serratura automatica 
Automatic lock

Sistema SCLAK
SCLAK system

il sistema SCLAK che permette l’apertura tramite 
smartphone, gestione e controllo degli accessi e la 
condivisione di chiavi di accesso per ospiti.

Lock powered by SCLAK system that allows the 
opening by smartphone, management and access 
control and sharing of access key for guests.

FLORENCE
FLORENCE

Porta / Door FLORENCE-A
Pannello / Panel Lithos 
Finitura / Finishing  Grigio Antracite 
 Grey Antracite
Maniglia / Handle Valli & Valli  H1049

TECHNOLOGIES

Powered by
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Porta / Door FLORENCE
Pannello / Panel Manchester
Finitura / Finishing  Ral 7035  

inserti Rovere grigio 
grey Oak inlays

Maniglia / Handle Valli & Valli  H1044
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FLORENCE
FLORENCE

Stipite a “filo muro” e cerniere a scomparsa
Frame flush with the wall and hidden hinges

Guarnizione di battuta per una migliore tenuta termica 
e una maggiore resistenza agli agenti atmosferici
Rubber seal for improved thermal stability and 
greater resistance to atmospheric agents

Serratura a Cilindro Europeo con Defender di sicurezza
European Cylinder Lock with Defender

Maniglia Valli&Valli, design by Vincent Van Duysen
Valli&Valli handle, design by Vincent Van Duysen
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Elettroniche
Electronic

Porta / Door FUTURA
Pannello / Panel PS4
Finitura / Finishing  Grigio Boreale 

Grey “Boreale”
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ELETTRONICHE
ELECTRONIC

L’intelligenza elettronica 
a servizio della sicurezza. 
Archiviate le chiavi e le 
serrature tradizionali, le 
porte blindate Gardesa di 
ultima generazione hanno 
dispositivi di apertura e 
chiusura completamente
automatici.

Electronic intelligence serving 
security. Having overcome 
traditional keys and locks, 
the latest generation of 
Gardesa security doors are 
fitted with fully automatic 
opening and closing devices.

Porta / Door DYNAMIC
Pannello / Panel Liscio / Flat
Finitura / Finishing Noce nazionale naturale
 Natural Italian Walnut
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ELETTRONICA 
«L’elettronica 
accessibile a tutti»
Porta modello FUTURA 2ANTE:  
classe antieffrazione 3

ELECTRONICS 
«The electronics accessible 
to everyone»
Door model FUTURA 2ANTE: 
antiburglary class 3

Porta / Door FUTURA 2ANTE
Pannello / Panel Siviglia 
Finitura / Finishing Tanganica tinto noce
 Tanganyka walnut
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ELETTRONICHE
ELECTRONIC

Sicurezza intelligente

Gardesa va oltre la sicurezza blindata, realizzando 
un vero e proprio varco informatizzato che 
dialoga con l’utente e ne soddisfa ogni 
esigenza di controllo. In linea con le tendenze 
della domotica, Gardesa applica alle proprie 
porte elettroniche sistemi di semplice utilizzo, 
ma che garantiscono elevate prestazioni. 
Le porte blindate elettroniche Gardesa di 
ultima generazione sono dotate di chiave 
elettronica transponder che consente di 
attivare la fuoriuscita e il rientro dei chiavistelli, 
rendendo il funzionamento della porta blindata 
estremamente semplice, pratico e soprattutto 
affidabile.

L’interfaccia con display e tastiera consente 
l’impostazione di molteplici funzioni tramite 
la selezione da un semplice menù. È possibile 
memorizzare fino a 500 chiavi diverse, 
visualizzare gli eventi e gestire gli accessi, mentre 
un sistema di autodiagnosi individua eventuali 
errori.

DYNAMIC

Pensata per tutti coloro 
che desiderano un sistema 
elettronico di apertura 
e gestione degli accessi, 
senza rinunciare all’ausilio 
meccanico.

Designed for those looking for 
an electronic access control 
system who still want to 
exploit the mechanical support 
of the door.

FUTURA

La versione tecnologicamente 
più avanzata delle porte Gardesa: 
dall’innovativo sistema di apertura.
È sufficiente che l’utente abbia 
in tasca o in borsetta l’apposita 
chiave elettronica perché il codice 
di apertura venga trasmesso, per 
semplice contatto, alla serratura, 
permettendo il rientro dei 
chiavistelli.

The most technologically advanced 
version of Gardesa doors, with a 
totally new opening system.
The user needs only to have the 
electronic key in a bag or pocket for 
the opening code to be transmitted, 
by simple contact, to the lock , which 
releases the deadbolts.

Smart security

Gardesa goes beyond security, creating 
a veritable computerised entrance that 
dialogues with the user and satisfies all 
control needs. In line with home automation 
trends, Gardesa applies user-friendly systems 
to its electronic doors, while guaranteeing 
the highest level of performance. The latest 
generation of Gardesa electronic security 
doors is equipped with an electronic 
transponder key that throws the bolts in and 
out, making the operation of the door very 
simple, convenient and above all reliable.

The interface with display and keypad allows 
the setting of multiple functions by selecting 
from a simple menu. You can store up to 500 
different keys, view events, manage access 
control and a self diagnostic system identifies 
any errors.
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Anta singola
Single door

Porta / Door G300C
Pannello / Panel Lugano
Finitura / Finishing  Verde Abete Ral 6009 

Green “Abete” Ral 6009
Pomolo / Knob Valli & Valli K1166 
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Porta / Door G300C
Pannello / Panel Madera
Finitura / Finishing  Blu orizzonte Ral 5023 

Blue “Orizzonte” Ral 5023
Pomolo / Knob Valli & Valli K1166
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

CALORE  
«Non temi le intemperie, 
il calore della tua 
casa è garantito»
Porta modello CRONO:  
con serratura Automatica  
che si blinda da sola

WARMTH  
«You don’t fear the weather, 
the warmth of your 
house is guaranteed»
Door model CRONO: 
with Automatic  
autolocking system 

Porta / Door CRONO
Pannello / Panel Liscio / Flat 3D
Finitura / Finishing  Cacao LK85 poro aperto 

Cacao LK85 open pore
Maniglia / Handle Valli & Valli  H44
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes
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ANTA SINGOLA
SINGLE DOOR

Porta / Door G30XT
Pannello / Panel Dresda 
Finitura / Finishing Rosso India RAL 3005
 Red India RAL 3005
Maniglia / Handle Valli & Valli  H44

SICUREZZA  
«Con lei Ti senti al sicuro»
Porta modello G30XT: 
classe antieffrazione 3

SAFENESS 
«With her You feel safe»
Door model G30XT: 
antiburglary class 3
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D
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O
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Porta / Door G3OMEGA
Pannello / Panel Horizon
Finitura / Finishing  Rovere grigio 

Grey oak

RIVOLUZIONARIA  
«Una chiave speciale per 
la tua sicurezza»
Porta modello G3OMEGA:  
classe antieffrazione 3 
trasmittanza termica fino a 1,3 W/m²K

REVOLUTIONARY 
«A special key to your safety»
Door model G3OMEGA: 
antiburglary class 3 
thermal transmittance up to 1,3 W/m²K
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D
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Porta / Door G400C
Pannello / Panel Liscio / Flat 3D 
Finitura / Finishing Rovere Grigio S061 
 Grey Oak S061
Maniglia / Handle Valli & Valli  H44

TRANQUILLITÀ  
«Dentro alla tua casa  
come in guscio, la tua porta 
la tua protezione»
Porta modello G400C:  
potere fonoisolante fino a 42 dB

PEACE 
«Inside your house as in a shell, 
your door is your protection»
Door model G400C: 
acoustic insulation up to 42 dB
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Porta / Door K200C
Pannello / Panel PR5 
Finitura / Finishing Teak 
 Teak
Maniglieria Valli & Valli dedicata a pag. 140-141
Valli & Valli handle at pages 140-141

PORTA A TIRARE
OUTWARD OPENING

Rispettiamo al massimo 
il tuo spazio interno 
grazie alle nostre porte 
a tirare. L’apertura 
dell’anta verso l’esterno 
ti permette di annullare 
qualsiasi ingombro di 
apertura all’interno di 
casa tua mantenendo 
sicuro l’accesso.

We respect the most of your 
interior space thanks to our 
outdoor opening doors. The 
opening of the door to the 
outside allows you to cancel 
any space opening within your 
house keeping a safe access.
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes
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ARCO
ARCH

Porta / Door ARC100C
Pannello / Panel Coloniale 
Finitura / Finishing Tanganica tinto noce
 Walnut Tanganyka
Pomolo / Knob Valli & Valli  K1155

L’amore per il gusto 
classico e per le proprie 
tradizioni sono i motivi 
che conducono alla scelta 
di una porta ad arco. 
Esse trovano il miglior 
contesto in edifici storici 
e in case di equilibrata 
architettura italiana.

Love for the classic taste 
and its traditions are the 
reasons that lead to the 
choice of a door with arch. 
These doors find their best 
context in historic buildings 
and houses of balanced 
Italian architecture.
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Doppia anta
 Double doors

Porta / Door EGIDA 300C
Pannello / Panel Atene
Finitura / Finishing  Grigio Ral 7046 

Grey Ral 7046
Pomolo / Knob Valli & Valli  K1155
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes



47

PA
N

N
EL

LI
D

ET
TA

G
LI

PO
R

TE

N
ot

e 
te

cn
ic

he
Pe

rs
on

al
iz

za
zi

on
i

Es
te

rn
i

Ri
pa

ra
ti

In
te

rn
i

D
op

pi
a 

an
ta

An
ta

 si
ng

ol
a

El
et

tr
on

ic
he

D
es

ig
n

DOPPIA ANTA
DOUBLE DOORS

Non temiamo gli spazi 
ampi, le nostre porte a 
doppia anta danno sempre 
un benvenuto di classe 
agli ospiti garantendo la 
massima sicurezza con la 
classe antieffrazione 2 e 3.

We do not fear open spaces, 
our double doors always give 
a welcome class to the guests 
ensuring maximum safety with 
the antiburglary class 2 and 3.

Porta / Door GEA
Pannello / Panel  Liscio / Flat
Finitura / Finishing  Grigio Ral 7047 

Grey Ral 7047
Maniglieria Valli & Valli dedicata a pag. 140-141
Valli & Valli handle at pages 140-141



48

PA
N

ELS
D

ETA
ILS

D
O

O
R

S

DOPPIA ANTA
DOUBLE DOORS

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

FORZA  
«La sicurezza non ha limiti»
Porta modello EGIDA 30XT:  
classe antieffrazione 3

FORCE  
«Security has no limits»
Door model EGIDA 30XT: 
antiburglary class 3

N
EW

Porta / Door EGIDA 30XT
Pannello / Panel Siviglia
Finitura / Finishing Marrone Ral 8017
 Brown Ral 8017
Maniglia / Handle Valli & Valli  K1155
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

N
EW

Pannelli interni
Internal panels

Porta / Door FLORENCE
Pannello / Panel Liscio / Flat 3D
Finitura / Finishing Tranchè Terra 
Maniglia / Handle Valli & Valli  H1044 



51

PA
N

N
EL

LI
D

ET
TA

G
LI

PO
R

TE

N
ot

e 
te

cn
ic

he
Pe

rs
on

al
iz

za
zi

on
i

Es
te

rn
i

Ri
pa

ra
ti

In
te

rn
i

D
op

pi
a 

an
ta

An
ta

 si
ng

ol
a

El
et

tr
on

ic
he

D
es

ig
n

N
O

VI
TÀ



52

PA
N

ELS
D

ETA
ILS

D
O

O
R

S

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Porta / Door G200C
Pannello / Panel Liscio / Flat
Finitura / Finishing Tanganica tinto chiaro
 Light Tanganyka
Maniglia / Handle Valli & Valli  H44 
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INTERNI
INTERNAL

Lisci in essenza
spessore 5 mm

Flat veneered
5 mm thickness

Rovere naturale
Natural Oak

Mogano tinto chiaro lucido
Bright Light Mahogany

Mogano tinto scuro
Dark Mahogany

Tanganica tinto chiaro
Light Tanganyka

Tanganica tinto scuro
Dark Tanganyka

Tanganica naturale
Natural Tanganyka
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INTERNI
INTERNAL

Rovere mordenzato
Stained Oak

Rovere antichizzato
Oak with Antique Painting

Douglas naturale
Natural Douglas

Noce mansonia tinto chiaro
Light Walnut Mansonia

Noce nazionale naturale
Natural Italian Walnut

Noce nazionale dogato (tavola)
Italian Walnut on strips

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Lisci in essenza
spessore 5 mm

Flat veneered
5 mm thickness
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INTERNI
INTERNAL

Ciliegio naturale
Natural Cherry

Pino netto mordenzato
Natural Knotless Pine

Douglas mordenzato
Stained Douglas

Castagno naturale
Natural Chestnut

Castagno tinto chiaro
Light Chestnut

Teak
Teak
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Lisci in essenza
spessore 5 mm

Flat veneered
5 mm thickness
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INTERNI
INTERNAL

Zenith
Rovere naturale
Zenith
Natural Oak

Zenith
Mogano tinto chiaro
Zenith
Light Mahogany

Horizon
Rovere sbiancato
Horizon
Whitening Oak

Horizon
Rovere grigio
Horizon
Grey Oak

Horizon 
Wengè naturale
Horizon
Natural Wengè

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Lisci in essenza orizzontale 
e con fasce verticali
spessore 5 mm

Flat horizontal veneered 
and with vertical bands
5 mm thickness

Horizon 
Frassino Bianco poro aperto
Horizon
White Ash open pore

NEW

N
EW
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INTERNI
INTERNAL

C ang. tondi
Argento Antares Ral 9006
C round angles
Silver “Antares” Ral 9006

C ang. squadrati 
Mogano tinto chiaro lucido
C squared angles
Bright Light Mahogany

B ang. squadrati
Avorio Guinea Ral 1015
B squared angles
Ivory “Guinea” Ral 1015

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Impiallacciati in essenza e  
laccati con cornicette
spessore 5 mm

Laminati

MDF Veneered and painted 
with mouldings
5 mm thickness

Laminated

Portland horizontal
Portland horizontal

Seattle vertical
Seattle vertical
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Porta / Door Crono
Pannello / Panel Liscio / Flat 3D
Finitura / Finishing  Cacao LK85 poro aperto 

Cacao LK85 open pore
Maniglia / Handle Valli & Valli  H44
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INTERNI
INTERNAL

Sabbia LK84 Matrix
Sand LK84 Matrix

Wenix LG39 Matrix
Wenix LG39 Matrix

Bianco B011 Matrix
White B011 Matrix

Cacao LK85 poro aperto
Cacao LK85 open pore

Ciliegio Marbella LG69 Matrix
Cherry Marbella LG69 Matrix

Palissandro LK55 Matrix
Palisander LK55 Matrix

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Lisci in melaminico effetto 3D
spessore 5 mm

Flat melamine panel 3D effect
5 mm thickness
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INTERNI
INTERNAL

Rovere Grigio S061 Matrix
Grey Oak S061 Matrix

Tranchè terra 
Tranchè terra
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Lisci in melaminico effetto 3D
spessore 5 mm

Flat melamine panel 3D effect
5 mm thickness
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes
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Porta / Door G3OMEGA
Pannello / Panel Liscio / Flat 3D
Finitura / Finishing Wenix LG39 Matrix
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Pannelli riparati
Sheltered panels
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes
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Sorrento
Rovere naturale
Sorrento
Natural Oak

Sanremo
Pino mordenzato verde foresta
Sanremo
Dark green stained Pine

Rimini
Mogano tinto
Rimini
Mahogany

Barra*
Toulipier tinto tanganica
Barra
Tanganyka Toulipier

Capri
Douglas naturale
Capri
Natural Douglas

Perlinato*
Pino naturale
Perlinato
Natural Pine

RIPARATI
SHELTERED
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Intelaiati in massello
spessore 22 mm (*19 mm)

Solid wood framed
22 mm thickness (*19 mm) 
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Oslo
Pino naturale
Oslo
Natural Pine

Madera
Pino mordenzato
Madera
Stained Pine

Parigi
Rovere naturale
Parigi
Natural Oak

Flamengo
Pino mordenzato
Flamengo
Stained Pine

Cabana
Douglas naturale
Cabana
Natural Douglas

Serrano
Rovere mordenzato
Serrano
Stained Oak

RIPARATI
SHELTERED

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Intelaiati in massello
spessore 22 mm

Solid wood framed
22 mm thickness
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Atene
Rovere antichizzato
Atene
Oak with antique painting

Coloniale con cornicette
Mogano tinto
Coloniale with moulding
Mahogany

Monaco
Pino mordenzato verde foresta
Monaco
Dark green stained Pine

Tunisi
Toulipier tinto tanganica
Tunisi
Tanganyka Toulipier

Lione
Pino mordenzato
Lione
Stained Pine

Praga
Toulipier tinto noce nazionale
Praga
Italian Walnut Toulipier

RIPARATI
SHELTERED
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Intelaiati in massello
spessore 22 mm

Solid wood framed
22 mm thickness
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes
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Porta / Door G40XT
Pannello / Panel Sorrento
Finitura / Finishing  Rovere Naturale 

Natural Oak
Maniglieria Valli & Valli dedicata a pag. 140-141
Valli & Valli handle at pages 140-141
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Tokio
Pino naturale
Tokio
Natural Pine

Tolosa
Pino mordenzato verde foresta
Tolosa
Dark green stained Pine

Bilbao
Toulipier tinto noce nazionale
Bilbao
Italian Walnut Toulipier

Lugano
Toulipier tinto tanganica
Lugano
Tanganyka Toulipier

Toledo
Rovere antichizzato
Toledo
Oak with antique painting

Cannes
Douglas naturale
Cannes
Natural Douglas

RIPARATI
SHELTERED

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Intelaiati in massello
spessore 22 mm

Solid wood framed
22 mm thickness
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Mosca
Douglas mordenzato
Mosca
Staind Douglas

Sonora
Rovere mordenzato
Sonora
Stained Oak

Tahoe
Rovere mordenzato
Tahoe
Stained Oak

RIPARATI
SHELTERED
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Intelaiati in massello
spessore 22 mm

Solid wood framed
22 mm thickness
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Porta / Door Crono
Pannello / Panel Serrano
Finitura / Finishing Argento Polaris Ral 9007 
 Silver “Polaris” Ral 9007
Pomolo / Knob Valli & Valli  K1170
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Flamengo
Verde Muschio Ral 6005
Flamengo
Green “Muschio” Ral 6005

Cannes
Rosso India Ral 3005
Cannes
Red “India” Ral 3005

Madera
Grigio Luce Ral 7035
Madera
Grey “Luce” Ral 7035

Serrano
Argento Polaris Ral 9007
Serrano
Silver “Polaris” Ral 9007

Praga
Beige Ral 1001
Praga
Beige Ral 1001

Lione
Turchese Ral 5018
Lione
Turquoise Ral 5018

RIPARATI
SHELTERED
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Pantografati MDF spigoli vivi
spessore 12 mm

MDF routered sharp edge
12 mm thickness
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Barra
Grigio Luce Ral 7035
Barra
Grey “Luce” Ral 7035

Vilnius
Avorio Guinea Ral 1015
Vilnius
Ivory “Guinea” Ral 1015

Sofia
Blu Orizzonte Ral 5023
Sofia
Blue “Orizzonte” Ral 5023

Madrid
Avorio Guinea Ral 1015
Madrid
Ivory “Guinea” Ral 1015

Siviglia
Grigio Ral 7040
Siviglia
Grey Ral 7040

Marsiglia
Avorio Guinea Ral 1015
Marsiglia
Ivory “Guinea” Ral 1015

RIPARATI
SHELTERED

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Pantografati MDF spigoli vivi
spessore 12 mm

MDF routered sharp edge
12 mm thickness
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Dresda
Rosso India Ral 3005
Dresda
Red “India” Ral 3005

Edimburgo
Bianco Polo Ral 9010
Edimburgo
White “Polo” Ral 9010

Bellagio
Bianco Vela Ral 9001
Bellagio
White “Vela” Ral 9001

Versailles
Grigio Ral 7040
Versailles
Grey Ral 7040

RIPARATI
SHELTERED
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Pantografati MDF spigoli vivi
spessore 12 mm

MDF routered sharp edge
12 mm thickness



78

PA
N

ELS
D

ETA
ILS

D
O

O
R

S

Atene
Beige Ral 1001
Atene
Beige Ral 1001

Oslo
Verde Australia Ral 6021
Oslo
Green “Australia” Ral 6021

Serrano
Argento Polaris Ral 9007
Serrano
Silver “Polaris” Ral 9007

Lione
Rosso Rubino Ral 3003
Lione
Red “Rubino” Ral 3003

RIPARATI
SHELTERED

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Pantografati MDF spigoli arrotondati
spessore 12 mm

MDF routered round edge
12 mm thickness

Cabana
Argento Antares Ral 9006
Cabana
Silver “Antares” Ral 9006

Praga
Blu Zen Ral 5005
Praga
Blue “Zen” Ral 5005
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Lugano
Verde Abete Ral 6009
Lugano
Green “Abete” Ral 6009

Cannes
Avorio Guinea Ral 1015
Cannes
Ivory “Guinea” Ral 1015

Londra
Bianco Polo Ral 9010
Londra
White “Polo” Ral 9010

Nizza
Turchese Ral 5018
Nizza
Turquoise Ral 5018

Madera
Blu orizzonte Ral 5023
Madera
Blue “Orizzonte” Ral 5023

Coloniale
Bianco Vela Ral 9001
Coloniale
White “Vela” Ral 9001

RIPARATI
SHELTERED
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Pantografati MDF spigoli arrotondati
spessore 12mm

MDF routered round edge
12 mm thickness
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Stoccolma
Grigio Luce Ral 7035
Stoccolma
Grey “Luce” Ral 7035

Orvieto
Verde Australia Ral 6021
Orvieto
Green “Australia” Ral 6021

Portofino
Marrone Atzeco Ral 8017
Portofino
Brown “Azteco” Ral 8017

Brasilia
Rosso Rubino Ral 3003
Brasilia
Red “Rubino” Ral 3003

RIPARATI
SHELTERED

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Pantografati MDF spigoli arrotondati
spessore 12 mm

MDF routered round edge
12 mm thickness

Flamengo
Verde Muschio Ral 6005
Flamengo
Green “Muschio” Ral 6005

Barcellona
Beige Ral 1001
Barcellona
Beige Ral 1001
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Edimburgo
Beige Ral 1001
Edimburgo
Beige Ral 1001

Sofia
Verde Laguna Ral 6019
Sofia
Green “Laguna” Ral 6019

Bellagio
Marrone Azteco Ral 8017
Bellagio
Brown “Azteco” Ral 8017

York
Avorio Guinea Ral 1015
York
Ivory “Guinea” Ral 1015

Rodi
Rosso Rubino Ral 3003
Rodi
Red “Rubino” Ral 3003

Dresda
Bianco Polo Ral 9010
Dresda
White “Polo” Ral 9010

RIPARATI
SHELTERED
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Pantografati MDF spigoli arrotondati
spessore 12 mm

MDF routered round edge
12 mm thickness
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes
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Porta / Door Florence
Pannello / Panel PS6
Finitura / Finishing  Grigio Galassia 

Grey “Galassia”
Maniglia / Handle Valli & Valli  H1044
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

PS1
Bronzo Impero
PS1
Bronze “Impero”

PS5
Platino
PS5
Platinum

PS3
Verde Primavera
PS3
Green “Primavera”

PR3
Verde Etrusco
PR3
Green “Etrusco”

PR4
Blu Oriente
PR4
Blue “Oriente”

PR1
Quarzo
PR1
Quartz

RIPARATI
SHELTERED

Pantografati MDF
spessore 12 mm

MDF routered
12 mm thickness
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PR2
Bronzo Base
PR2
Bronze “Base”

PR5
Verde Irlanda
PR5
Green “Irlanda”

PS6
Grigio Galassia
PS6
Grey “Galassia”

PR6
Bronzo Antico
PR6
Bronze “Antico”

PS2
Cristallo
PS2
Crystal

SM1
Verde Primavera
SM1
Green “Primavera”

RIPARATI
SHELTERED
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Pantografati MDF
spessore 12 mm

MDF routered
12 mm thickness
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RIPARATI
SHELTERED

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Pantografati con inserti
MDF 12 mm
Compensato Marino 14 mm

Routered with inlays
MDF 12 mm
Marine Plywood 14 mm

Manchester
Ral 1014 inserti Rovere miele
Manchester
Ral 1014 honey oak inlays

Bristol
Ral 3003 inserti acciaio
Bristol
Ral 3003 steel inlays

Glasgow
Rovere sbiancato inserti Ral 9010
Glasgow
Bleached Oak Ral 9010 inlays

Manchester
Ral 7035 inserti Rovere grigio
Manchester
Ral 7035 grey Oak inlays

Bristol 
Ral 9010 inserti acciaio inox
Bristol
Ral 9010 stainless steel inlays
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Porta / Door FLORENCE
Pannello / Panel Manchester
Finitura / Finishing  Ral 7035  

inserti Rovere grigio 
grey Oak inlays

Maniglia / Handle Valli & Valli  H1049
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Porta / Door VENICE 4C
Pannello / Panel Helsinki
Finitura / Finishing  Rosso Rubino Ral 3003 

Red “Rubino” Ral 3003
Pomolo / Knob Valli & Valli  K1170
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Delhi
Verde Muschio Ral 6005
Delhi
Green “Muschio” Ral 6005

San Paolo
Bianco Vela Ral 9001
San Paolo
White “Vela” Ral 9001

Merida
Bianco Polo Ral 9010
Merida
White “Polo” Ral 9010

Helsinki
Rosso Rubino Ral 3003
Helsinki
Red “Rubino” Ral 3003

Goteborg
Verde Abete Ral 6009
Goteborg
Green “Abete” Ral 6009

Salvador
Marrone Atzeco Ral 8017
Salvador
Brown “Azteco” Ral 8017

RIPARATI
SHELTERED
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Pantografati MDF con inserti inox
spessore 12 mm

MDF routered with inox lines
12 mm thickness
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Pannelli esterni
External panels
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes



93

PA
N

N
EL

LI
D

ET
TA

G
LI

PO
R

TE

N
ot

e 
te

cn
ic

he
Pe

rs
on

al
iz

za
zi

on
i

Es
te

rn
i

Ri
pa

ra
ti

In
te

rn
i

D
op

pi
a 

an
ta

An
ta

 si
ng

ol
a

El
et

tr
on

ic
he

D
es

ig
n

Porta / Door G400C
Pannello / Panel Bellagio
Finitura / Finishing  Rovere antichizzato 

Oak with antique painting
Pomolo / Knob Valli & Valli  K1155



94

PA
N

ELS
D

ETA
ILS

D
O

O
R

S

ESTERNI
EXTERNAL

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Masselli per esterno
telaio in massello 22 mm
bugne in compensato marino

External solid wood
framed solid wood 22 mm
and ashlars in marine plywood

Monterey 
Mogano tinto
Monterey 
Mahogany

Luxor
Rovere mordenzato
Luxor
Stained Oak

San Diego
Rovere mordenzato
San Diego
Stained Oak

Venezia
Mogano tinto
Venezia
Mahogany

Tucson
Mogano tinto
Tucson
Mahogany

Trieste
Pino mordenzato
Trieste
Stained Pine
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Palermo
Douglas mordenzato
Palermo
Stained Douglas

Urbino
Pino mordenzato verde foresta
Urbino
Dark green stained Pine

Porto
Douglas naturale
Porto
Natural Douglas

Napoli
Rovere antichizzato
Napoli
Oak with antique painting

Siena
Toulipier tinto tanganica
Siena
Tanganyka Toulipier

Bologna
Rovere naturale
Bologna
Natural Oak

ESTERNI
EXTERNAL
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Masselli per esterno
telaio in massello 22 mm
bugne in compensato marino

External solid wood
framed solid wood 22 mm
and ashlars in marine plywood



96

PA
N

ELS
D

ETA
ILS

D
O

O
R

S

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Porta / Door G300C
Pannello / Panel Oslo
Finitura / Finishing  Mogano tinto 

Mahogany
Pomolo / Knob Valli & Valli  K1155
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Barra
Pino netto naturale
Barra
Natural knotless Pine

Coloniale
Pino netto mordenzato
Coloniale
Stained Knotless Pine

Siviglia
Pino netto mordenzato verde foresta
Siviglia
Dark green stained knotless Pine

Lione
Douglas naturale
Lione
Natural Douglas

Marsiglia
Pino netto naturale
Marsiglia
Natural knotless Pine

Oslo
Mogano tinto
Oslo
Mahogany

ESTERNI
EXTERNAL
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Pantografati in compensato marino
spessore 14 mm spigoli vivi

Routered marine plywood
14 mm thickness sharp edge
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Madera
Douglas naturale
Madera
Natural Douglas

Londra
Rovere mordenzato
Londra
Stained Oak

Cabana
Rovere naturale
Cabana
Natural Oak

Madrid
Ciliegio naturale
Madrid
Natural Cherry

Zurigo
Tanganica tinto noce nazionale
Zurigo
Italian Walnut Tanganyka

Cannes
Mogano tinto
Cannes
Mahogany

ESTERNI
EXTERNAL

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Pantografati in compensato marino
spessore 14 mm spigoli vivi

Routered marine plywood
14 mm thickness sharp edge
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Vilnius
Douglas naturale
Vilnius
Natural Douglas

Edimburgo
Tanganica tinto noce
Edimburgo
Walnut Tanganyka

Sofia
Rovere antichizzato
Sofia
Oak with antique painting

York
Mogano tinto
York
Mahogany

Dresda
Rovere naturale
Dresda
Natural Oak

Rodi
Rovere antichizzato
Rodi
Oak with antique painting

ESTERNI
EXTERNAL

N
ot

e 
te

cn
ic

he
Pe

rs
on

al
iz

za
zi

on
i

Es
te

rn
i

Ri
pa

ra
ti

In
te

rn
i

D
op

pi
a 

an
ta

An
ta

 si
ng

ol
a

El
et

tr
on

ic
he

D
es

ig
n

Pantografati in compensato marino
spessore 14 mm spigoli vivi

Routered marine plywood
14 mm thickness sharp edge
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Porta / Door VENICE 3C
Pannello / Panel Sidney
Finitura / Finishing  Rovere Mordenzato 

Stained Oak
Pomolo / Knob Valli & Valli  K1155
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Calgary
Tanganica tinto noce
Calgary
Walnut Tanganyka

Avila
Ciliegio Naturale
Avila
Natural Cherry

Orlando
Ciliegio Naturale
Orlando
Natural Cherry

Sidney
Rovere Mordenzato
Sidney
Stained Oak

Toronto
Tanganica tinto noce
Toronto
Walnut Tanganyka
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Pantografati in compensato marino
spessore 15 mm con inserti

Routered marine plywood
15 mm thickness with inox lines
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Porta / Door Urano  
Pannello / Panel Atene
Finitura / Finishing  Tanganica tinto noce nazionale 

Italian Walnut Tanganyka
Maniglieria Valli & Valli dedicata a pag. 140-141
Valli & Valli handle at pages 140-141
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Cabana
Rovere naturale
Cabana
Natural Oak

Madera
Douglas naturale
Madera
Natural Douglas

Serrano
Pino netto mordenzato
Serrano
Stained knotless Pine

Atene
Tanganica tinto noce nazionale
Atene
Italian Walnut Tanganyka

Praga
Rovere antichizzato
Praga
Oak with antique painting

Coloniale
Tanganica tinto noce
Coloniale
Walnut Tanganyka

ESTERNI
EXTERNAL

N
ot

e 
te

cn
ic

he
Pe

rs
on

al
iz

za
zi

on
i

Es
te

rn
i

Ri
pa

ra
ti

In
te

rn
i

D
op

pi
a 

an
ta

An
ta

 si
ng

ol
a

El
et

tr
on

ic
he

D
es

ig
n

Pantografati in compensato marino
spessore 14 mm spigoli arrotondati

Routered marine plywood
14 mm thickness round edge
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Lione
Ciliegio naturale
Lione
Natural Cherry

Zurigo
Pino netto mordenzato
Zurigo
Stained knotless Pine

Nizza
Mogano tinto
Nizza
Mahogany

Cannes
Rovere mordenzato
Cannes
Stained Oak

Londra
Tanganica tinto noce nazionale
Londra
Italian Walnut Tanganyka

Versailles
Pino netto mordenzato
Versailles
Stained knotless Pine

ESTERNI
EXTERNAL

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Pantografati in compensato marino
spessore 14 mm spigoli arrotondati

Routered marine plywood
14 mm thickness round edge
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Lugano
Douglas mordenzato
Lugano
Stained Douglas

York
Rovere naturale
York
Natural Oak

Rodi
Teak
Rodi
Teak

Dresda
Tanganica tinto noce
Dresda
Walnut Tanganyka

Stoccolma
Rovere mordenzato
Stoccolma
Stained Oak

Bellagio
Rovere antichizzato
Bellagio
Rovere with antique painting

ESTERNI
EXTERNAL
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Pantografati in compensato marino
spessore 14 mm spigoli arrotondati

Routered marine plywood
14 mm thickness round edge
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Sofia
Tanganica tinto noce nazionale
Sofia
Italian Walnut Tanganyka

Vilnius
Mogano tinto
Vilnius
Mahogany

Bussola
Teak
Bussola
Teak

Meridiana
Teak
Meridiana
Teak

Volano
Pino mordenzato verde foresta
Volano
Dark Green Stained Pine

Clessidra
Rovere antichizzato
Clessidra
Oak with Antique Painting

ESTERNI
EXTERNAL

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Pantografati in compensato marino
spessore 14 mm

Routered marine plywood
14 mm thickness
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Porta / Door G300C
Pannello / Panel Flamengo
Finitura / Finishing Nero Loto 
 Loto Black
Maniglieria Valli & Valli dedicata a pag. 140-141
Valli & Valli handle at pages 140-141
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Atene A
Tinto ciliegio
Atene A
Cherry

Coloniale A
Mordenzato
Coloniale A
Stained

Praga A
Tinto noce nazionale
Praga A
Italian Walnut

Lione A
Tinto mogano
Lione A
Mahogany

ESTERNI
EXTERNAL

Pantografati in compensato
marino Okoumè spessore 8 mm
MDF spessore 12 mm

Routered marine plywood  
okoume 8 mm thickness
MDF 12 mm thickness

Londra A
Tinto noce
Londra A
Walnut

Londra A
Bianco Polo Ral 9010
Londra A
White “Polo” Ral 9010
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ESTERNI
EXTERNAL

Zurigo A
Verde Muschio Ral 6005 all’acqua
Zurigo A
Green “Muschio” Ral 6005 cold water

Flamengo A
Tinto noce
Flamengo A
Walnut

Zurigo A
Tinto mogano
Zurigo A
Mahogany

Madrid A
Tinto ciliegio
Madrid A
Cherry

Zurigo A
Tinto noce nazionale
Zurigo A
Italian Walnut

Madera A
Tinto mogano
Madera A
Mahogany

Pantografati in compensato
marino Okoumè spessore 8 mm
MDF spessore 12 mm

Routered marine plywood 
okoume 8 mm thickness
MDF 12 mm thickness
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Serrano
Tinto noce nazionale
Serrano
Italian Walnut

Praga
Viola acanto
Praga
Acanto Violet

Cabana
Tinto noce
Cabana
Walnut

Sofia
Verde agave
Sofia
Agave Green

Oslo
Tinto mogano
Oslo
Mahogany

Flamengo
Nero loto
Flamengo
Loto Black

ESTERNI
EXTERNAL

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Pantografati in compensato
marino Okoumè
spessore 14 mm

Routered marine 
plywood okoume
14 mm thickness
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Edimburgo
Nero loto
Edimburgo
Loto Black
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Rodi
Viola acanto
Rodi
Acanto Violet

Londra
Tinto ciliegio
Londra
Cherry

Nizza
Verde agave
Nizza
Agave Green

Zurigo
Mordenzato
Zurigo
Stained

ESTERNI
EXTERNAL

Pantografati in compensato
marino Okoumè
spessore 14 mm

Routered marine 
plywood okoume
14 mm thickness
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes
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Porta / Door FLORENCE XT
Pannello / Panel PR1
Finitura / Finishing Tanganica Rame 
 Copper Tanganyka
Maniglia / Handle Valli & Valli  H44

CARATTERE 
«La tua personalità si 
vede già dall’ingresso»
Porta modello FLORENCE XT:  
isolamento termico  
fino a 1.4 W/m²K

FEATURE 
«Express your personality 
already from the 
entrance door»
Door model FLORENCE XT: 
thermal insulation 
up to 1.4 W/m2k
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Techincal notes

ESTERNI
EXTERNAL

PS4
Rovere mordenzato
PS4
Stained Oak

PS6
Tanganica Bronzo
PS6
Bronze Tanganyka

PS3
Mogano tabacco
PS3
Mahogany Tobacco

PR1
Tanganica rame
PR1
Copper Tanganyka

PR4
Pino mordenzato verde foresta
PR4
Dark green stained Pine

PR2
Douglas mordenzato
PR2
Stained Douglas

Pantografati in compensato marino
spessore 14 mm

Routered marine plywood
14 mm thickness
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ESTERNI
EXTERNAL

PR3
Mogano tabacco
PR3
Mahogany Tobacco

PR6
Ciliegio naturale
PR6
Natural Cherry

PR5
Teak
PR5
Teak

PS1
Mogano tabacco
PS1
Mahogany Tobacco

Pantografati in compensato marino
spessore 14 mm

Routered marine plywood
14 mm thickness
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes
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Porta / Door DYNAMIC
Pannello / Panel Merida
Finitura / Finishing  Tanganica tinto noce 

Tanganyka Walnut
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Techincal notes

ESTERNI
EXTERNAL

Vik
Pino mordenzato
Vik
Stained pine

Helsinki
Rovere mordenzato
Helsinki
Stained Oak

Delhi
Pino mordenzato verde foresta
Delhi
Dark Green Stained Pine

Goteborg
Ciliegio naturale
Goteborg
Natural Cherry

Vik
Teak
Vik
Teak

Acapulco
Pino naturale
Acapulco
Natural Pine

Pantografati in compensato marino
spessore 14 mm con inserti inox

Routered marine plywood
14 mm thickness with inox inlays
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ESTERNI
EXTERNAL

Acapulco
Mogano tinto
Acapulco
Mahogany

San Paolo
Rovere antichizzato
San Paolo
Oak with Antique Painting

Salvador
Tanganica tinto noce nazionale
Salvador
Italian Walnut Tanganyka

Merida
Tanganica tinto noce
Merida
Tanganyka Walnut

Pantografati in compensato marino
spessore 14 mm con inserti inox

Routered marine plywood
14 mm thickness with inox inlays
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes
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Miranda/kb
Ciliegio
Miranda/kb
Cherry

Aries/kb
Grigio Antracite Ral 7016
Aries/kb
Grey “Antracite” Ral 7016

Aldebaran/km
Avorio Guinea Ral 1015
Aldebaran/km
Avory “Guinea” Ral 1015

Aries/k
Bianco Polo Ral 9010
Aries/k
White “Polo” Ral 9010

Algenib/kb 
Rovere G
Algenib/kb
Oak G

Alfa/km
Verde Abete Ral 6009
Alfa/km
Green “Abete” Ral 6009

ESTERNI
EXTERNAL
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Alluminio 
spessore 7 mm

Aluminium 
7 mm thickness
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Eridano/k
Grigio Raffaello
Eridano/k
Grey “Raffaello”

Klio/kb
Rovere scuro 
Klio/kb
Dark oak

Perseo/k
Grigio Ral 7040
Perseo/k
Grey Ral 7040

Pegaso/km
Marrone Raffaello
Pegaso/km
Brown “Raffaello”

Gemini/k
Marrone Azteco Ral 8017
Gemini/k
Brown “Azteco” Ral 8017

Urania/k
Rosso beige Ral 3012
Urania/k
Red Beige Ral 3012

ESTERNI
EXTERNAL

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Alluminio 
spessore 7 mm

Aluminium 
7 mm thickness
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Alfair/km
Blu Zen Ral 5005
Alfair/km
Blue “Zen” Ral 5005

Geo/k
Grigio Olivastro Ral 7002
Geo/k
Grey “Olivastro” Ral 7002

ESTERNI
EXTERNAL
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Alluminio 
spessore 7 mm

Aluminium 
7 mm thickness
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Techincal notes

ESTERNI
EXTERNAL

003 - Maigrun
F4365016
Verde maggio
Green may

085 - Staufereiche Kolonial
F4362036
Rovere Coloniale
Oak colonial

012 - Staufereiche Terra
F4362035
Noce
Walnut

167 - Staufereiche Kolonial
F4362036
Rovere Coloniale
Oak colonial

043 - Staufereiche Kolonial
F4362036
Rovere Coloniale
Oak colonial

125 - Staufereiche Kolonial
F4362036
Rovere Coloniale
Oak colonial

Pantografato HDF con pellicola 
in PVC spessore 12 mm

Routered  HDF with PVC film 
12 mm thickness

N
EW
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ESTERNI
EXTERNAL

172 - Verkehrssweiss SFTN
F4367030
Bianco Traffico - inserto color pietra
White “Traffico” - insert colour Pietra

194 - Stahlblau
F4365006
Blu Acciaio
Steel Blue

192 - Pastellengruen
F4365020
Verde pastello
Pastel Green

196 - Staufereiche Kolonial
F4362036
Rovere Coloniale
Oak Colonial

193 - Metbrush mocca
F4361009
Mocca spazzolato
Brushed Mocca

302 - Metallic wood Mocca
F4361011
Metallic wood Mocca - inserto Platino
Metallic wood Mocca - insert Platinum

Pantografato HDF con pellicola 
in PVC spessore 12 mm

Routered  HDF with PVC film 
12 mm thickness
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Techincal notes

Porta / Door G300C
Pannello / Panel 080
Finitura / Finishing Titanio F4367049 
 Titanium F4367049
Maniglia / Handle Valli & Valli  P5406

N
EW
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ESTERNI
EXTERNAL

309 - Verkehrssweiss SFTN
F4367030
Bianco Traffico - inserto Rosso Rubino
White “Traffico” - insert Red “Rubino”

080 - Titanium
F4367049
Titanio
Titanium

326 - Verkehrssweiss SFTN
F4367030
Bianco Traffico con inserto
White “ Traffico” with insert

091 - Verkehrssweiss SFTN
F4367030
Bianco Traffico
White “Traffico”

028 - Walnuss rehbraun
F4363063
Noce fulvo
Walnut fawn

158 - Rubinrot
F4365013
Rosso Rubino
Red “Rubino”

N
O

VI
TÀPantografato HDF con pellicola 

in PVC spessore 12 mm
Routered  HDF with PVC film 
12 mm thickness
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

N
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes
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Porta / Door G400C
Pannello / Panel Infinito
Finitura / Finishing  Grigio Antracite

Grey Antracite
Maniglieria Valli & Valli dedicata a pag. 140-141
Valli & Valli handle at pages 140-141

N
O
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Porta / Door G400C
Pannello / Panel Infinito
Finitura / Finishing  Grigio Antracite 

Grey Antracite
Maniglieria Valli & Valli dedicata a pag. 140-141
Valli & Valli handle at pages 140-141
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes
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Porta / Door G400C
Pannello / Panel Infinito
Finitura / Finishing  Grigio Antracite

Grey Antracite
Maniglieria Valli & Valli dedicata a pag. 140-141
Valli & Valli handle at pages 140-141

N
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TÀ
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Techincal notes

ESTERNI
EXTERNAL

Agorà
Effetto Noce
Agorà
Walnut Effect

Infinito (effetto legno)
Grigio Antracite
Infinito (wooden effect)
Grey Antracite

Mithos
Verde Abete
Mithos
Green “Abete”

Lithos (effetto pietra)
Grigio Antracite
Lithos (stone effect)
Grey Antracite

Milano
Effetto Ciliegio
Milano
Cherry Effect

Pannelli in vetroresina 
New Line
spessore 21 mm

Panels in reinforced resin
New Line
21 mm thickness

N
EW
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ESTERNI
EXTERNAL

Genova
Verde Abete
Genova
Green “Abete”

Firenze
Effetto Noce
Firenze
Walnut Effect

Venezia
Verde Muschio
Venezia
Green “Muschio”

Bologna
Effetto Castagno
Bologna
Chestnut Effect

Trieste
Effetto Mogano
Trieste
Mahogany Effect

Pannelli in vetroresina
Classic Line
spessore 21 mm

Panels in reinforced resin
Classic Line
21 mm thickness N

O
VI
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

N
EW

ANTEPRIMA

La nuova collezione di Andrea Castrignano  
per rivoluzionare lo stile della tua casa.

PREVIEW
The new collection by Andrea Castrignano  
for a reinvented style of your home.
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D
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Personalizzazioni
Customizations
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SEN.T.IN.EL

D
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Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Luce di cortesia
Courtesy light

Alimentazione a batterie
Powered by alkaline batteries
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L’attivazione del sistema Sen.t.in.el 
avviene in simultanea e con fuoriuscita 
dei deviatori. Nessuna complicata 
operazione, nessun nuovo gesto di cui 
ricordarsi.

The Sen.t.in.el system is activated 
simultaneously with the operation of 
deadbolts. No complicated or new 
operations to be remembered .

L’allarme scatta puntualmente ad ogni 
tentativo di effrazione: foratura con 
trapano, colpi violenti di martello o altri 
oggetti contundenti o con rimozione del 
defender.

The alarm goes off at each intruder 
attack: drilling, violent blows with a 
hammer or other blunt objects or 
removal of the defender.

L’avvisatore acustico genera un allarme 
di forte entità per 60 secondi solo in 
occasione di vero tentativo di effrazione. 
Nessun rischio di falso allarme in caso di 
urto innocuo della porta.

The buzzer produces a loud alarm for 
60 seconds only after a real burglary 
attempt. No risk of false alarm if the door 
is lightly hit.

L’allarme attivo nel cuore della porta

Sen.t.in.el rende la porta blindata Gardesa un sistema 
antieffrazione attivo. Sen.t.in.el è applicato all’interno 
della porta blindata, con la funzione di generare un 
allarme in caso di tentativo di effrazione.

Non necessita di alimentazione elettrica, ma utilizza pile 
di facile reperibilità. La porta blindata, con Sen.t.in.el, 
non solo si oppone, ma “reagisce” ai tentativi di attacco 
quali perforazione, urto violento, forzatura, emettendo 
un forte allarme acustico che mette subito in fuga il 
ladro, evitando l’ingresso in casa.

Caratteristiche tecniche
•	 Sistema senza fili: nessun cablaggio o collegamento 

all’impianto elettrico. Ciò comporta che 
Sen.t.in.el non può essere “messo a tacere” dal ladro 
semplicemente recidendo i fili.

•	 Alimentazione a pile alcaline: Sen.t.in.el funziona 
anche in caso di black-out.

•	 Avvisatore acustico: buzzer piezoelettrico. Alta 
intensità per un allarme di 60 secondi.

•	 Luce di cortesia: led bianco ad alta luminosità, per 
poter individuare rapidamente l’interruttore in caso 
di rientro notturno.

•	 Sistema integrato nella porta: nessun elemento 
esterno visibile compromette l’estetica della porta.

The active alarm in the heart of the door
Sen.t.in.el makes Gardesa security doors an active 
intruder deterrent system. Sen.t.in.el is installed inside 
the door, with the function of generating an alarm in 
case of at tempted burglary.

No need for power supply, as it uses readily available 
batteries. With Sen.t.in.el, security doors do not only 
resist , but “react” to attempted attacks such as drilling, 
violent impact and forcing, emitting a loud alarm that 
immediately puts burglars to flight, preventing them 
from entering the house.

Technical characteristics:
•	 Wireless system: no wiring or connection to the 

electrical system. This means that Sen.t.in.el cannot 
be “silenced” by the burglar by simply cutting the 
wires.

•	 Powered by alkaline batteries: Sen.t.in.el also works 
in case of power failure.

•	 Acoustic alarm: piezoelectric buzzer. High intensity 
for a 60 second alarm.

•	 Courtesy light: High brightness white LED light  
to quickly find the switch when returning home  
at night.

•	 System built in the door: no visible external 
elements affect the appearance
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Plastico bronzo
Bronze plastic

Plastico bianco
White plastic

Satinato bianco
Satined white

Satinato bronzo
Satined bronzed

Smerigliato stampato
Printed ground

Trasparente
Transparent

Riflettente bronzo
Bronzed reflecting
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Liscio Liscio Liscio Liscio Liscio Madrid Coloniale Coloniale Lione Lione Zurigo

Zurigo Rio Rio Atene Atene Londra Londra Madera Madera Praga Praga

Praga Cannes Serrano Serrano Cabana Cabana

Rimini Tolosa Toledo PR4 PR5 PR6

Oslo Lugano Sorrento Sorrento Capri

Specchiature a vetro nel battente / Windows in the leaf

Specchiature a vetro nello stipite / Fanlight and side windows
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D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Maniglia e pomolino
Handle and knob for cylinder

Maniglia e pomolino
Handle and knob for cylinder

Maniglia e pomolino
Handle and knob for cylinder

Maniglia e defender
Handle and defender

Maniglieria esterna / External furniture

Maniglieria esterna / External furniture

Maniglieria esterna / External furniture

Maniglieria interna / Internal furniture

Maniglieria interna / Internal furniture

Maniglieria interna / Internal furniture

Maniglia e defender
Handle and defender

Maniglia e defender
Handle and defender

Maniglia H1049 / Handle H1049

Maniglia e placca cilindro
Handle and plate for cylinder

Maniglia e placca cilindro
Handle and plate for cylinder

Maniglia e placca cilindro
Handle and plate for cylinder

Maniglia H1044 / Handle H1044

Maniglia H44 / Handle H44

Per ulteriori modelli Valli & Valli e Fusital   
consultare il sito www.vallievalli.com
For further models Valli & Valli and Fusital  
check the website www.vallievalli.com

Cromo
lucido
Polished
chrome

Cromo
lucido
Polished
chrome

Cromo
lucido
Polished
chrome

Cromo 
satinato
Satined 
chrome

Cromo 
satinato
Satined 
chrome

Cromo 
satinato
Satined 
chrome

Ottone
lucido
Polished 
brass
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MANIGLIERIA
HANDLES

Maniglieria esterna / External furniture

Maniglieria esterna / External furniture

Maniglieria esterna / External furniture

Maniglieria esterna / External furniture

Pomolo fisso/girevole 
e defender
Fixed/turning knob
and defender

Pomolo fisso o girevole
Fixed or turning knob

Lunghezza 520 e 920 mm
Lenght 520 or 920 mm

Pomolo centroporta 
e defender
Central knob and defender

Maniglione P5406*
Handle P5406*
design by Fusital

Pomolo K1155 
Knob K1155

* I maniglioni vengono forniti con imballo separato e non sono inseribili 
successivamente. Non applicabile ad alcune collezioni di rivestimenti.
The handles will be supplied with separate package.
They cannot be fit on some collections of panels.

Pomolo K1170
Knob K1170

Pomolo K1166
Knob K1166

Per ulteriori modelli Valli & Valli e Fusital   
consultare il sito www.vallievalli.com
For further models Valli & Valli and Fusital  
check the website www.vallievalli.com

Cromo
lucido
Polished
chrome

Cromo
lucido
Polished
chrome

Cromo
lucido
Polished
chrome

Cromo
lucido
Polished
chrome

Cromo 
satinato
Satined 
chrome

Cromo 
satinato
Satined 
chrome

Cromo 
satinato
Satined 
chrome

Cromo 
satinato
Satined 
chrome

Ottone
lucido
Polished 
brass

Ottone
lucido
Polished 
brass
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STANDARD
STANDARD

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Alluminio 
bronzato
Aluminium
bronzed

Pomolo fisso / girevole / centroporta
Fixed knob / turning knob / central knob

Serratura doppia mappa
Double-bit key lock

Serratura a cilindro europeo
European cylinder lock

Serratura Omega
Omega lock

Serratura Omega
Omega lock

Maniglia
Handle

Placca per serratura  
doppia mappa
Double-bit key lock

Pomolino per 
cilindro europeo
Knob for cylinder lock

Ottone
satinato
Satined
brass

Colori di serie / Default colours Colori su richiesta / Colours on demand

Maniglieria interna / Internal handles

Maniglieria esterna / External handles

Cromo
lucido
Polished
chrome

Argento
Silver

Cromo 
satinato
Satined 
chrome

Ottone
lucido
Polished 
brass
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ELETTRONICHE
ELECTRONIC

Placca + pomolo
Plate + knob

Placca + pomolo
Pomolino d’emergenza 
a scomparsa
Plate + knob
Flush emergency thumbturn

Cromo lucido
Polished chrome

Cromo lucido
Polished chrome

Ottone lucido
Polished brass

Cromo satinato
Satined chrome

Cromo satinato
Satined chrome

Ottone satinato
Satined brass

Ottone lucido
Polished brass

Ottone satinato
Satined brass

Maniglieria interna / Internal handles

Maniglieria esterna / External handles
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D
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Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Rendi la tua porta blindata Sicura, Comoda e 
Intelligente con il sistema ENTR™

SICURA: ENTR™ chiude in sicurezza, facendo uscire i catenacci 
automaticamente ogni volta che chiudi la porta  
COMODA: non hai bisogno di portare chiavi con te.  
È sufficiente utilizzare uno dei dispositivi abbinabili, tastiera, 
smartphone, ecc.
INTELLIGENTE: ENTR™ controlla l’accesso di casa tua, 
autorizza utenze anche temporanee, funziona senza cablaggi 
e può essere installato facilmente su porte già presenti

•	 Ideale per porte di qualsiasi tipo e dimensione
•	 Bloccaggio automatico: la porta si blocca automaticamente 

quando viene chiusa
•	 Massima sicurezza con la comunicazione wireless criptata tra gli 

elementi del sistema
•	 ENTR™ è un sistema wireless senza fili che funziona a batteria

Opzioni di accesso a protezione elevata
ENTR™ vi fornisce una varietà di dispositivi che vi permettono il 
controllo degli accessi. Scegliete quelli che rispondono meglio alle 
vostre necessità e vi forniscono la maggiore comodità.

Tastiera a codice touchpad ENTR™ 
È possibile predefinire sino a 20 codici diversi. Una volta che un codice 
viene programmato sarete in grado di utilizzarlo per chiudere la porta 
in modo sicuro. Facile da installare e programmare.

Lettore a parete di impronte digitali ENTR™
Il lettore a parete di impronte digitali vi fornisce controllo e 
funzionalità che vi consentono di definire fino a 20 utenti. Sarete 
in grado di utilizzare impronte digitali e codici autorizzati. 
L’autorizzazione per gli utenti può essere gestita e programmata.

Radiocomando ENTR™
Il radiocomando ad aggiunta automatica apre la porta a distanza, 
dall’interno e dall’esterno. Facile da aggiungere e rimuovere. Il sistema 
è in grado di gestire fino a 20 radiocomandi.

Facile da usare e da caricare

Caricabatterie ENTR™
Le batterie ricaricabili ENTR™ sono potenti e eco-friendly. Grazie 
alle due opzioni di carica, con o senza fili, potete mantenere il vostro 
ENTR™ completamente operativo in modo semplice e comodo.

High Security Access Options
ENTR™ provides you with a variety of devices that give you access 
control. Select those that best suit your needs and provide you with 
the most convenience.

ENTR™ Touchpad Wall Reader
Predefine up to 20 different codes. Once a code is programmed into 
the touchpad, you will be able to use it to securely unlock the door. 
Easy to install and program.

ENTR™ Fingerprint Wall Reader
The fingerprint wall reader gives control and functionality, allowing 
you to define up to 20 users. You will be able to use both authorized 
fingerprints and codes. Authorization for users can be managed and 
Scheduled.

ENTR™ Remote Control
Self adding remote control unlocks the door from a distance, both 
from indoors and outdoors. Easy to add and remove. The system can 
handle up to 20 remote controls.

Easy To Use, Easy To Charge

ENTR™ Chargers
ENTR™’s rechargeable batteries are powerful and eco-friendly. With 
two charging options – Wired Charger and Wire-free Charger – you 
can simply and conveniently keep your ENTR™ fully operational.

Make your armoured door safe, easy to use 
and smart thanks to ENTR™ system

SAFE: any time you close the door, the bolts are automatically 
activated
EASY TO USE: no need for keys. Just use any matchable 
devices, i.e. keyboard, smartphone, etc.
SMART: house access control, regulate temporary access, 
works wireless and can be installed on existing doors

•	 Ideal for most door types and sizes
•	 Automatic locking – shut the door and it will automatically lock
•	 Secure, encrypted wireless communication between system 

elements
•	 Battery operated – not dependent on power or cables

KEY FREE. BE FREE

TM
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STANDARD (500)
•	 Vedi l’immagine in diretta di chi è alla tua porta
•	 Visualizza un’immagine chiara anche a distanza
•	 Schermo LCD 3.2’’
•	 Fotocamera 0.3 MP con angolo di visione a 105 gradi
•	 Installazione molto semplice
•	 Spessore della porta da 38 a 110 mm
•	 Include 2 batterie AAA
•	 Disponibile nelle finiture argento e ottone

•	 View live images of who is at the door
•	 Clear image which can be seen from a distance
•	 3.2” LCD screen
•	 0.3 MP camera with 105 degree viewing angle
•	 Very simple installation
•	 Door thickness 38 to 110mm
•	 Includes 2 x AAA batteries
•	 Available in silver and brass finish

MEMORY + (4500)
•	 Vedi l’immagine in diretta di chi è alla tua porta
•	 Memorizza le immagini sulla memoria interna con data e ora 
•	 Largo schermo LCD 4’’
•	 Vista notturna a raggi infrarossi
•	 Fotocamera 0.3 MP con angolo di visione a 105 gradi
•	 Campanello integrato
•	 Spessore della porta da 38 a 110 mm
•	 Include 4 batterie AAA

•	 View live images of who’s at your door
•	 Stores images onto internal memory  

with date and time stamp
•	 Large 4” LCD screen
•	 Infrared night view
•	 0.3 MP camera with 105 degree viewing angle
•	 Integral door bell
•	 Door thickness 38 to 110 mm
•	 Includes 4 x AAA batteries

AUTO IMAGING (5800)
•	 Vedi l’immagine in diretta di chi è alla tua porta
•	 Include sensore di movimento
•	 Coglie il movimento e scatta una foto o registra un video
•	 Memorizza con ora e data 
•	 Largo schermo LCD 4’’
•	 Include scheda SD da 4 GB 
•	 Telecamera ad infrarossi con la modalità notte
•	 Fotocamera 0.3 MP con angolo di visione a 110 gradi
•	 Campanello integrato
•	 Spessore della porta da 38 a 110 mm
•	 Include 4 batterie AAA

•	 View live images of who’s at your door
•	 Includes motion sensor
•	 Picks up movement and takes a photo or records a video
•	 Stores with time and date stamp
•	 Large 4.3” LCD screen
•	 Includes 4GB SD card
•	 Infrared camera with night mode function
•	 0.3 MP camera with 110 degree viewing angle
•	 Integral door bell
•	 Door thickness 38 to 110 mm
•	 Includes 4 x AA batteries
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D
ouble doors

Internal
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External
Custom

izations
Technical notes

Marrone/testa di moro (carenatura di serie)
Brown (di serie)

Bianco
White

Bianco perla
White perla

Argento
Silver

Grigio grafite
Grey graffite

Nero
Black

Rovere naturale
Natural oak

Tanganica chiaro *
Light tanganyka

Ciliegio *
Cherry

Rovere scuro *
Dark oak

Mogano *
Mahogany

Gardesa è da sempre attenta ai dettagli. Il valore estetico è 
percepibile anche nelle finiture. La carenatura o finitura di 
battuta, realizzata in lamiera plastificata antigraffio, serve 
a ricoprire e circondare la struttura della porta blindata e a 
sostenere i pannelli.

Una vasta gamma che si combina con la tipologia di legno 
scelta per i pannelli ed i telai, valorizzando anche l’aspetto 
estetico della porta blindata.

Gardesa has always paid attention to details. The aesthetic 
value is appreciable also in finishings. The edging strip, realized 
with scratcproof plastified sheet, is used to cover and surround 
the structure of the door and to support panels. The edging 
strips proposed from Gardesa are available today in different 
colours, in order to meet any need of personalization.

A wide range that combines with the type of choosen wood 
for panels and for frames, enhancing the aesthetics of the 
security door.

* Fino ad esaurimento scorte 
Subject to availability
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Note tecniche
Technical notes
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D
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Internal
Sheltered

External
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PORTE ANTA SINGOLA
SINGLE DOORS

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

 1

 2

 3

 4
 6

 7

 5

 8

15

16

17

13

14

9

10

12

11

La sintassi della porta The syntax of the door

1. Falso telaio in acciaio zincato
2. Stipite in acciaio 15/10 plastificato testa di moro
3. Battente in acciaio
4. Carenatura in lamiera plastificata testa di moro
5. Spioncino
6. Doppia guarnizione di battuta
7. Soglia mobile (parafreddo)
8. 3 rostri fissi
9. Cerniere con regolazione sull’asse orizzontale e verticale
10. Deviatori
11. Tappi per fori rostri e deviatori  

(solo a partire dalla classe 3)
12. Coibentazione con pannelli di lana roccia ad alta densità
13. Dispositivo block (catenella)
14. Protezione stipite
15. 8 registri + viti di fissaggio stipite sul falso telaio

1. Steel sub-frame coated with zinc
2. 15/10 dark brown plasticated frame 
3. Steel leaf
4. Brown edging strip plasticated steel
5. Spyhole
6. Double rubber seal
7. Mobile drop sill
8. 3 hinge bolts
9. Adjustable hinges in height and depth
10. Deadbolts
11. Caps for hinge bolts and deadbolts  

(only for class 3 and 4) 
12. High density rock-wool insulating panel
13. Safety catch
14. Adjustable latch keep
15. 8 adjustable fixing sto join frames together
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Categoria* 
Category*

Modello 
Model CL

AS
SE

 A
N

TI
EF

FR
AZ

IO
N

E
SE

CU
RI

TY
 C

LA
SS

PO
TE

RE
 FO

N
O

IS
O

LA
N

TE
SO

U
N

D
 IN

SU
LA

TI
O

N

TR
AS

M
IT

TA
N

ZA
 T

ER
M

IC
A

TH
ER

M
AL

 T
RA

N
SM

IT
TA

N
CE

RE
SI

ST
EN

ZA
 A

L 
CA

RI
CO

 D
EL

 V
EN

TO
W

IL
D

 R
ES

IS
TA

N
CE

TE
N

U
TA

 A
LL

’A
CQ

U
A 

W
AT

ER
 R

ES
IS

TA
N

CE

PE
RM

EA
BI

LI
TA

 A
LL

’A
RI

A
AI

R 
PE

RM
AB

IL
IT

Y

Design
Design

Florence
Florence

3 40 dB da/from 1,8 W/m²k 
a/to 1,3 W/m²k

3C n.p.d. 2

Venice
Venice

da/from 3  
a/to 4

da/from 41 dB 
a/to 46 dB

da/from 1,5 W/m²k 
a/to 0,92 W/m²k

5C da/from 1A
a/to 3A

da/from 2 
a/to 4

Elettroniche
Electronic

Anta singola
Single door

3 da/from 38 dB 
a/to 42 dB

da/from 1,9 W/m²k 
a/to 1,4 W/m²k

da/from 3C 
a/to 5C

da/from n.p.d. 
a/to 3A

da/from 2 
a/to 4

Anta singola
Single door

Classiche e Automatiche**
Classic and Automatic**

 da/from 2  
a/to 4

da/from 35 dB 
a/to 42 dB

da/from 1,9 W/m²k 
a/to 1,3 W/m²k

da/from 3C 
a/to 5C

da/from n.p.d. 
a/to 3A

da/from 2 
a/to 4

A tirare
Outward opening

n.p.d. da/from 35 dB 
a/to 41 dB

da/from 1,8 W/m²k 
a/to 1,3 W/m²k

da/from 3C 
a/to 5C

n.p.d. da/from 2 
a/to 4

Arco
Arch

n.p.d. n.p.d. da/from 1,8 W/m²k 
a/to 1,3 W/m²k

n.p.d. n.p.d. n.p.d.

I nostri plus sono

•	 Sicurezza passiva = Classe antieffrazione  2 - 3 - 4
•	 Sicurezza attiva = Sen.t.in.el
•	 Sicurezza intelligente = porte elettroniche e automatiche
•	 Design = Florence, maniglieria Valli & Valli, cerniere a scomparsa, filo muro
•	 Design = Venice, maniglieria Valli & Valli
•	 Massima personalizzazione
•	 Certificazioni internazionali
•	 Risparmio energetico
•	 Resistenza alla foratura e al taglio = classe 4
•	 Isolamento dal rumore
•	 Protezione dalla corrosione (porte elettroniche - Florence)

Our plus

•	 Passive security = Antiburglary class 2 - 3 - 4
•	 Active security = Sen.t.in.el
•	 Smart security = electronic and automatic doors
•	 Design = Florence, Valli & Valli handles, hidden hinges, flush to wall
•	 Design = Venice, Valli & Valli handles
•	 Maximum customization
•	 International standards
•	 Energy Saving
•	 Resistance against drilling and cutting = class 4
•	 Acoustic Insulation
•	 Corrosion protection ( electronic doors - Florence)

*  Valori validi solo per anta cieca / Value valid only for blind leaf
**  Fino a classe 3 di sicurezza e trasmittanza termica fino a 1,4 W/m²k per porte automatiche 

Security class up to 3 and Thermal Transmittance up to 1,4 W/m²k for automatic doors
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PORTE DOPPIA ANTA
DOUBLE DOORS

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

 1

 2

 3

 4
 6

 5

 8

13
14

9

10

12

11

1. Falso telaio in acciaio zincato
2. Stipite in acciaio 15/10 plastificato testa di moro 
3. Battente in acciaio 12/10 
4. Carenatura in lamiera plastificata testa di moro
5. Spioncino
6. Doppia guarnizione di battuta
7. Soglia mobile (parafreddo)
8. 3+3 rostri fissi
9. Cerniere con regolazione sull’asse orizzontale e verticale
10. Deviatori
11. Tappi per fori rostri e deviatori
12. Coibentazione con pannelli di lana roccia ad alta densità
13. Registro sull’anta semifissa
14. 9 registri + viti di fissaggio stipite sul falso telaio

La sintassi della porta The syntax of the door

1. Steel sub-frame coated with zinc
2. 15/10 dark brown plasticated steel
3. 12/10 steel leaf
4. Edginig strip on the 4 sides of the leaf 

in dark brown plasticated steel
5. Spyhole
6. Double rubber seal
7. Mobile drop sill
8. 3+3 hinge bolts
9. Adjustable hinges in height and depth
10. Deadbolts
11. Caps for hinge bolt and deadbolts holes
12. Inside high density rock-wool insultaiong panel
13. Adjustable latch keep on the secondary leaf
14. 9 adjustable fixing sto join frames together

 7
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DOUBLE DOORS
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Categoria* 
Category*

Modello 
Model CL
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Elettroniche e Automatiche
Electronic and Automatic

Doppia anta
Double doors

3 da/from 37 dB 
a/to 39 dB

da/from 1,8 W/m²k 
a/to 1,4 W/m²k

da/from n.p.d 
a/to 3C

n.a. da/from 1 
a/to 2

Due ante
Double doors

Classiche
Classic

 da/from 2  
a/to 3

da/from 35 dB 
a/to 39 dB

da/from 1,8 W/m²k 
a/to 1,3 W/m²k

da/from n.p.d 
a/to 3C

n.a. da/from 1 
a/to 2

I nostri plus sono

•	 Sicurezza passiva = Classe antieffrazione 2 - 3 
•	 Sicurezza attiva = Sen.t.in.el
•	 Sicurezza intelligente = porte elettroniche e automatiche
•	 Massima personalizzazione
•	 Certificazioni internazionali
•	 Risparmio energetico
•	 Isolamento dal rumore
•	 Protezione dalla corrosione

Our plus

•	 Passive security = Antiburglary class 2 - 3 
•	 Active security = Sen.t.in.el
•	 Smart security = electronic and automatic doors
•	 Maximum customization
•	 International standards
•	 Energy Saving
•	 Acoustic Insulation
•	 Corrosion protection

*  Valori validi solo per anta cieca / Value valid only for blind leaf
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MODELLI
MODELS

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Design CL
AS

SE
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S
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N
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U
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 C
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D
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N
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A 
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O
M
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A 

O
M

EG
A

FLORENCE 3 
FLORENCE-S 3 S
FLORENCE-XT 3 XT
FLORENCE-A automatica / automatic 3 
VENICE 3C / 3C TOP 3 
VENICE 3A / 3A TOP automatica / automatic 3 
VENICE 3XT / 3XT TOP 3 XT
VENICE 4C / 4C TOP 4 
VENICE 4XT / 4XT TOP 4 XT

Elettroniche / Electronic
DYNAMIC anta singola / single door 3 
FUTURA anta singola / single door 3 
DYNAMIC 2A doppia anta / double door 3 
FUTURA 2A doppia anta / double door 3 

Anta singola / Single door  
G2000 2 
G200C 2 
G200S 2 S
G20CS 2 CS
URANO automatica / automatic 2 
G3000 3 
G300C 3 
G300S 3 S
G30XT 3 XT
G30CS 3 CS
G3OMEGA 3 
CRONO automatica / automatic 3 
G4000 4 
G400S 4 S
G400C 4 
G40XT 4 XT
K2000 a tirare / outward opening – 
K200S a tirare / outward opening – S
K200C a tirare / outward opening – 
ARC1000 arco / arch – 
ARC100C arco / arch – 

Doppia anta / Double door
EGIDA200C 2 
EGIDA20CS 2 CS
EGIDA300C 3 
EGIDA30XT 3 XT 
GEA automatica / automatic 3 
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Serratura doppia mappa
Serratura ricifrabile con chiavistelli comandati dalla
chiave doppia mappa, n. 3 chiavi in confezione sigillata.

Double-bit key lock
Re-codable Locking system operates by double - bit 
key, nr. 3 keys in a sealed package.

Serratura Cilindro europeo
Serratura con chiavistelli comandati dal Cilindro a 
profilo Europeo, corredato di defender di protezione 
sul lato esterno, lato interno azionamento chiavistelli e 
scrocco con pomolo senza l’ausilio della chiave, chiavi in 
confezione sigillata.
Disponibile anche nella Versione Automatic con 
azionamento motorizzato: possibilità di apertura da 
remoto  e uscita dei chiavistelli automatica alla chiusura.

European Cylinder lock
Locking with deadbolts operates by high security Euro 
- profile Cylinder, equipped by defender on external 
side, from inside thumbturn operates latch and locking 
system, handle operates latch only, keys in sealed 
package.
Available also in the Automatic Version with motorized 
working: feasible opening through remote control and 
automatically exit of the deadbolts.

Serratura doppia mappa e cilindro di servizio
Serratura ricifrabile con chiavistelli comandati dalla 
chiave doppia mappa, n. 3 chiavi in confezione sigillata 
+ Cilindro di servizio di alta sicurezza a profilo Europeo, 
corredato di defender di protezione sul lato esterno.
Le serrature sono indipendenti l’una dall’altra.

Double-bit key lock and Service Cylinder
Re-codable Locking system with deadbolts operates 
with double bit key, nr. 3 keys in a sealed package + high 
security Euro - profile Cylinder, with a defender for the 
external side. The locks are independent one from the 
other.

Serratura cilindro europeo e cilindro di servizio
Serratura con chiavistelli comandati dal Cilindro a 
profilo Europeo posizionato nella parte superiore. Un 
altro Cilindro a profilo Europeo posizionato nella parte 
inferiore aziona un ulteriore chiavistello e blocca il 
funzionamento del Cilindro superiore con chiave master 
utilizzabile per entrambe i cilindri (Cilindro con funzione 
padronale). I cilindri sono corredati di defender di 
protezione sul latoe sterno, lato interno azionamento 
chiavistelli e scrocco con pomolo senza l’ausilio della 
chiave. Ogni Cilindro ha n. 5 chiavi in confezione
sigillata. In dotazione Cilindro da cantiere a perdere.

European Cylinder lock and Service Cylinder
Locking system with deadbolts operates by high security 
Euro - profile Cylinder placed in the upper part. Another 
high security Euro - profile Cylinder placed below the 
other, operated a further deadbolt and stops the above 
Cylinder working. Both Cylinders are provided with 
master-key system. The Cylinders are protected on the 
external side by defender while from inside thumbturn 
operates latch and deadbolts. The Cylinders are equipped 
of nr. 5 keys in a sealed package. It is included the 
temporary Cylinder too.

Serratura cilindro europeo  
e cilindro di servizio tipo Yale
Serratura con chiavistelli comandati dal Cilindro a 
profilo Europeo, corredato di defender di protezione 
sul lato esterno, lato interno azionamento chiavistelli e 
scrocco con pomolo senza l’ausilio della chiave, chiavi 
in confezione sigillata, più cilindro di servizio tipo 
Yale lunghezza mm 100 n° 3 chiavi. Le serrature sono 
indipendenti l’una dall’altra.

European Cylinder lock and Yale Service Cylinder
Locking with deadbolts operates by a high security 
Euro-profile Cylinder, equipped by defender on external 
side, from inside thumbturn operates latch and locking 
system, handle operates latch only, keys in a sealed 
package + Service cylinder Yale lenght mm100 n°3 keys. 
The locks are independent one from the other.

Serratura elettro-meccanica
Il comando di apertura della porta può avvenire: dal 
lato esterno e interno tramite il tocco del pomolo, 
indossando l’apposita chiave elettronica con logo 
EASY; utilizzando la chiave TRANSPONDER D25 dal 
lato interno o esterno; tramite pulsante, solo dal lato 
interno. Apertura di emergenza dal lato esterno con 
chiave meccanica per Cilindro europeo protetto da 
defender, lato interno pomolino a scomparsa che agisce 
sul Cilindro oppure di tipo elettronico, tramite codice da 
attivare da parte dell’utente.

Electronic-mechanical lock
The door can either be opened: from the external side by 
touching the knob, wearing the special EASY electronic 
key; using TRANSPONDER D25 key on the internal or 
external side; by push-button, only on the internal side. 
Emergency opening with mechanical key for European 
Cylinder protected by defender on the external side, 
hidden thumbturn knob for the Cylinder on the internal 
side. Electronic emergency opening can be achieved 
using the code to be activated by the user.

Serratura Omega
Serratura dotata di meccanismo ad alta sicurezza con 
profilo chiave brevettato e chiave ripieghevole.

Omega lock
Lock with an high security mechanism with patented and 
foldable key.

S

XT

CS
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brick to brick sub-frame

SEZIONE ORIZZONTALE / HORIZONTAL SECTION
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luce passaggio stipite passage size frame

SEZIONE VERTICALE / VERTICAL SECTION

B A

D

C

E

F

E

G

INGOMBRI
DIMENSIONS

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Modello brevettato
Patented

Dimensioni 
porta 

nominali

Stipite 
luce 

passaggio

Falso 
luce 

passaggio

Falso 
massimo 

ingombro

Door 
standard 

dimension

Frame 
passage 

size

Sub-frame 
passage 

size

Sub-frame 
brick to 

brick

Larghezza / Width 800 790 820 920

850 840 870 970

900 890 920 1020

Altezza / Height 2100 2100 2115 2165

SX DX

A

B

D

E

C

F G

7

15

falso massimo ingombro brick to brick sub-frame
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esterno
outside

senso di apertura
opening direction

luce passaggio stipite passage size frame
lu
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 p
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e

7

15 15

7

80

SEZIONE ORIZZONTALE / HORIZONTAL SECTION

SEZIONE VERTICALE / VERTICAL SECTION

A. Falso telaio
B. Stipite in lamiera plastificata
C. Battente in lamiera
D. Carenatura del battente in lamiera plastificata
E. Pannello legno
F. Pavimento interno
G. Soglia esterna

ESTERNO / OUTSIDE

ES
TE

RN
O

 / 
O

U
TS

ID
E

A. Sub-frame
B. Plasticated steel frame
C. Steel leaf
D. Edging strip in plasticated steel
E. Wooden panel
F. Internal floor
G. External sill
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falso massimo ingombro

14

14

18
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18 18
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brick to brick sub-frame

SEZIONE ORIZZONTALE / HORIZONTAL SECTION
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luce passaggio stipite passage size frame

SEZIONE VERTICALE / VERTICAL SECTION

B A

D

C

E

F

E

G

Dimensioni 
porta 

nominali

Stipite 
luce 

passaggio

Falso 
luce 

passaggio

Falso 
massimo 

ingombro

Door 
standard 

dimension

Frame 
passage 

size

Sub-frame 
passage 

size

Sub-frame 
brick to 

brick

Larghezza / Width 800 790 820 920

850 840 870 970

900 890 920 1020

Altezza / Height 2100 2100 2115 2165

INGOMBRI FLORENCE
FLORENCE DIMENSIONS

A. Falso telaio
B. Stipite in lamiera plastificata
C. Battente in lamiera
D. Carenatura del battente in lamiera plastificata
E. Pannello legno
F. Pavimento interno
G. Soglia esterna

ESTERNO / OUTSIDE

ES
TE

RN
O

 / 
O

U
TS

ID
E

A. Sub-frame
B. Plasticated steel frame
C. Steel leaf
D. Edging strip in plasticated steel
E. Wooden panel
F. Internal floor
G. External sill
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INGOMBRI VENICE (TOP)
VENICE (TOP) DIMENSIONS

D
esign

Electronic
Single door

D
ouble doors

Internal
Sheltered

External
Custom

izations
Technical notes

Dimensioni 
porta 

nominali

Stipite 
luce 

passaggio

Falso 
luce 

passaggio

Falso 
massimo 

ingombro

Dima posa 
massimo 

ingombro

Door 
standard 

dimension

Frame 
passage 

size

Sub-frame 
passage 

size

Sub-frame 
brick to 

brick

Installation 
Jig 

brick to 
brick

Larghezza / Width 800 790 820 920 930

850 840 870 970 980

900 890 920 1020 1030

Altezza / Height 2100 2100 2115 2165 2170

A. Falso telaio
B. Stipite in lamiera plastificata
C. Battente in lamiera
D. Carenatura del battente in lamiera plastificata
E. Pannello legno
F. Pavimento interno
G. Soglia esterna
H. Coprifilo in legno

A. Sub-frame
B. Plasticated steel frame
C. Steel leaf
D. Edging strip in plasticated steel
E. Wooden panel
F. Internal floor
G. External sill
H. Wooden cover frame

 9
0 

 15  15 

 36  36 

 1
5 

 3
6 

SEZIONE VERTICALE / VERTICAL SECTION

falso massimo ingombro brick to brick sub-frame

(VERSIONE TOP)

(VERSIONE TOP)

luce passaggio stipite passage size frame

SEZIONE ORIZZONTALE / HORIZONTAL SECTION
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IMBOTTI E CORNICI
ARCHITRAVES AND MOULDINGS

INGOMBRI
DIMENSIONS
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Ingombri ad anta aperta
Dimensions with open leaf

Profili di finitura per lato esterno
Mouldings for external side

Profili di finitura per ambienti interni
Mouldings for internal side

1 anta
esempio da 900 × 2100 

1 single door
example 900 × 2100 

2 ante asimmetriche
esempio da 900 + 300 × 2100

2 unequal leaves
example 900 + 300 × 2100

esterno 
outside

esterno 
outside

10
10

10
20

40
0

60 60

890 1190

Battuta in MDF impiallicciato 
(per ambienti interni)
MDF veneered architrave
(for internal environment)

70

50
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